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(2) A request for transit is to be made and dealt with
in the same way as a requést to extradite.

(3) The requested Contracting Party shall ~permit the
transit in the manner which appears to him as the most
effective.

. Section 63
Costs of Extradition and Transit

The costs of extradition and transit shall be borne
by . the Contracting Party on whose . territory they have
arisen. : )

Part VII

& %k
.Section 64

V Information on . Matters of the Administration
: of Justice

The Ministries of Justice - of the Contracting  Parties

shall supply each other, on request, with information
on laws and legal practice in their respective States.
They shall inform each other an important legislative
acts in - the area of the administration of justice and
shall exchange ~ their ~experience in the . drafting of
laws. )

Apart from texts of laws, corresponding comments
and other jurisprudential literature shall be exchanged
- between the two Ministries. ’ . '

Part VIII

Final Provisions
Section 65

(1) This Treaty requires ratification.

(2) These instruments of ratification shall be exchang-
ed in Aden. e m

Section 66

(1) This Treaty - shall enter into force 30 days after
the exchange of the instruments of ratification. It shall
remain in force for a period of five years.

2) Unless one  of the Contracting Parties. gives
notice of the termination of the Treaty not later. than
six months before the end of this period, the Treaty
shall continue in force for further periods of five years
‘each.

Done at Berlin on the -First of April 1971 in two
originals, each in the ‘German, Arabic and English
languages, all three texts being equally authentic. In_
case of doubt in the interpretation of the provisions of
this Treaty, the English text shall prevail.

In  witness  whereof the Plenipotentiaries of the
Contracting Parties have signed and sealed this Treaty.
For the German For the People’s Democratic
Democratic Republic Republic  of -Yemen
s, Dr. Wiinsche g Khalifa

- y Gesetz : .
iiber den Vertrag zwischen der Deutschen Demokratischen Republik
und der Republik Irak vom 22. Dezember 1970 iiber den Rechtsverkehr

vom 24. Juni 1971

: §1 ,
Dic - Volkskammer bestitigt den am 22. Dezember 1970 in Bagdad Unterzeichneten,
nachstehend  verdffentlichten  Vertrag _zwischen der Deutschen Demokratischen Repu-
blik und der Republik Irak iiber den Rechtsverkehr.

§2
Der Tag, an dem der Vertrag gemdl seinem Artikel 43 wirksam wird, ist im Ge-

setzblatt der Deutschen Demokratischen Republik bekanntzugeben.

, §3
Dieses Gesetz tritt am 1. Juli 1971 in Kraft.
Das - vorstehende, ~von der Volkskammer der Deutschen Demokratischen ~ Republik

‘am - vierundzwanzigsten Juni, neunzehnhunderteinundsiebzig  beschlossene  Gesetz ~— wird
hiermit verkiindet..

Berlin, den vierundzwanzigsteii Juni neunzehnhunderteinundsiebzig

Der Vorsitzende des Staatsrates
der Deutschen Demokratischen Republik

W.Ulbricht



